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Our poster reports on an ongoing project investigating spoken variation among public school students in 
Rio de Janeiro (student pop. 654,454; the largest school district in Latin America), attended mostly by 
children from lower socioeconomic classes [1]. For the initial stage, we have focused on the creation of 
the first corpus of spontaneous speech from students on the island-district of Ilha do Governador (pop. 
~400,000), somewhat isolated from the mainland of metro Rio. 

To capture linguistic innovation and learn more about their social meanings, 102 students (32 male, 70 
female) between the ages 11–16 from two schools on the island took part in Labovian sociolinguistic 
interviews [2,3] captured in simultaneous audio and video recordings. 

Students in Rio are not restricted in terms of school attendance; however, limited transportation links 
between the island and the mainland ensured that all of the students who participated are Ilha do 
Governador residents. Additionally, the second school which provided the majority of participants (24 
male, 52 female) is an “experimental” all-day (two meals provided), athletics-focused school which forms 
a community of practice [4], as students compete for admission from throughout the island and must 
maintain high achievement both athletically and academically. 

Few sociolinguistic corpora from Brazil focus on youth, fewer still on their spoken language. The corpus 
most similar to ours is Programa de Estudos sobre o Uso da Língua (PEUL) [5] which includes speech 
from children ages 7–14 and was collected in three phases between 1980–2000 in districts throughout Rio 
de Janeiro. Our study complements the PEUL corpus by adding a new generation of speakers, most of 
whom were born after the PEUL recordings were completed. 

Analysis of the data reveals several types of variation, including: 

1. Possible grammaticalization of discourse-markers [6,7,8,9,10] tipo ‘type’, and aí ‘then’, alone or 
in combination with other lexical items: 

• Ah, tipo assim, eu tenho certeza, tipo, a gente briga com os irmãos, mas a gente se ama. 
Tipo, o de criação não mora comigo… 

• Aí e a mãe dele não sabia, e a mãe dele que via todas as coisa. 
• Aí mas a gente saiu. 

2. Loss of plural forms [11,12,13,14,15,16], realized in several ways including loss of final –s, use 
of singular stems with plural –s, and use of singular verb forms, alone or in combination (note 
that articles/demonstratives retain plural marking): 

• É! Lá naquele show lá que tem no... que junta todos os fam[o]sos (not fam[ɒ]sos) 
• Não fala nada, só aparece letras. E aqueles filme que é só em inglês? 
• Fica quietos! 

3. Widespread debuccalization [17,18,19] of <s/z> [s,ʃ,z] to <r> [χ,ɦ], e.g. maS, meSmo, àS, DeuS, 
faZ; also <g> [ʒ] to <r> [χ] in the pronoun a Gente ‘we’ (but not the phonologically similar 
agente ‘agent’) 

Our poster will discuss preliminary results on the frequency of these features, and discuss future 
directions for the project. 
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